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MESTO SONETA U DUBROVACKOJ LIRICI 

Zlata Bojovie 

U pesnitvu staroga Dubrovnika, u prvom rcdu onog stvara-
nog u cpohama renesanse i baroka, sonet je, kao strogo 
odredena pesnika forma, imao specifitnu sudbinu. Naj- 

raniji petrarkisti jedva da su ga kao formu i prihvatili, a za to su bili 
odgovorni poscbni uslovi koji su vladali petrarkistitkom poezijom 
Dubrovnika krajem XV i tokom cclog XVI veka. Pravilni sonct je tek 
u drugoj polovini XVI vcka, zahvaljujuei pcsnicima koji su pevali na 
italijanskom jeziku, poteo da dobija vanijc mesto medu drugim pe-
snitkim formama. Soncti su pevani na italijanskom jeziku, a temama i 
formom u potpunosti su podrdnvali tipitne petrarkistitne sonete. 
Pored soneta ljubavnog sadrzaja, kakvih je bilo u celovitim kanco-
nijerima Dinka Ranjinc (oko tridesetak pesama u formi soneta) i na-
rotito Savka BobaljeviCa i Miha Monaldoviéa, bilo jc veoma mnogo 
prigodnih soneta. Bilo jc uobitajcno da pisci svoja dcla pre objavlji-
vanja daju na titanje prijateljima pesnicima. Ti prvi titaoci rukopisa 
ispevali bi pohvalnc stihove, kojc bi potom autori objavljivali u 
svojim izdanjima. Ponckad se pred jednim izdanjem nalazila citava 
mala zbirka pohvalnih pjesama. Pohvalne pesme su bile razlitite po 
formi, mogie su biti i na razlititim jezicima. Cesto je medu tim poh-
valnim pesmama bilo soneta na italijanskom jeziku, kojima su du-
brovatki pisci iskazivali hvalc delima svojih prijatclja. Sonctima na 
italijanskom jcziku su propraCane i drugc prigodne prilike. Dubro-
vatki pcsnici koji su boravili u Italiji izmenjivali su sonete sa ta-
md§njim prijateljima pesnicima nastojeCi da u clokvenciji i eleganciji 
pariraju svojim pesnitkim "sagovornicima". 

Pevanje pesama na italijanskom jeziku (neki od dubrovatkih re-
nesansnih pesnika su pevali stimo na italijanskom) postepeno se po-
vigilo. Sndimo osetanje "slovinstva" u sledetem veku — veku baro-
ka, u velikoj meri se iskazivalo i afirmisanjcm "slovinskog" jezika í 
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pcvanja na njcmu. Bilo jc i drugih, vclikih promena u litcraturi (nova 
poctika, smenjivanje dvanaesterca kratim stihom, odgovarajuéa me-
trika, barokna tematika, razvoj epskog pesni'stva i 2anrova koji su 
odgovarali novim sadei2jima i sl.). Neke renesansne pesnitke vrste 
su potisnute ili su izmenjene u prilagodavanju novim sadrzajima, ose-
tanjima toVcka XVII vcka i baroknom izrazu. Sonet nijc ikezao iz 
poczije, ali je i daljc te'§ée pisan na italijanskom jeziku. Bilo ih je i na 
latinskom. 

SONET U DUI3ROVACKOJ RENESANSNOJ LIRICI 

Na pomcn soncta u dubrovatkj rcnesansnoj lirici javlja se, kao prva, 
asocijacija na bogato pesnitko stvaranje dubrovatkih pctrarkista, a 
samim tini i na pctrarkizam uopte i na Pctrarku i na sonet kao pe-
snitku formu koja je bila od prcsudnog znataja za njcgov Kanco-
ntjer. Ta asocjacja je ';;iroko motivisana. Temeljila se na stvaraltvu 
desetina dubrovatkih pctrarkista koji su sledili dvc osnovnc strujc u 
okviru petrarkizma. Jedni su pevali u skladu sa natelima i manirima 
takozvanc napuljske 'Skole pctrarkista (strambotisti), koja se, porcd 
ostalog, znatajno udaljila od izvornih formi Pctrarkinc zbirke. Drugi 
su bili sledbenici bembizma, koji jc, u osnovi, bio rcakcija na uda-
ljavanjc pcsnika napuljskc sSkole od izvornog sklada u Petrarkinoj 
ljubavnoj pocziji i od tistog, ne putcnog, platonistitkog oscéanja i 
do'Zivljaja ljubavi. Istovrcmcno vodili su ratuna i o izvornim pesni-
tkim formama Kanconijera. U proceni doprinosa reformi pctrarkizma, 
odnosno vraéanja u pocziji duhu i idcjama i poetici izvornog Pe-
trarkinog pcvanja, sama rcforma nijc occnjcna kao doprinos u kvali-
tetu lirike, ali je nagldseno da jc zasluga bcmbizma sto jc usavr-
:4avanjem metritke forme usavren i sonet. Dubrovatki bembisti su, 
kao i italijanski bcmbisti, na kojc su se ugledali i kojc su sledíli, 
veliku pdi.nju posvcéivali skladu u pesnitkom izrazu i formi uor:te, 
elcganciji u jcziku i sl. 

Poznato jc da su dubrovatki petrarkisti, bcz obzira kojoj su struji 
pripadali, usvojili klisc petrarkistitkog ljubavnog kanconijcra koji jc 
sadrYzao i pratio razvoj "ljubavnog romana": od ljubavi na prvi po-
gled, prcko toposa (dragu pcsnik ugleda na prozoru ili na balkonu; 
ponavljaju se iste ili slitne pesnitke slikc i pojedinosti), prcko opisa 
zone koja je ljubav izazvala (u tom opisu se, u viso stotina pcsama, 
izgradio ccloviti portret rencsansne lepoticc sa ustaljenim pojedino- 
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stima njcnoga izgleda, takozvani idealni portret renesansne iene 
definisan i u raspravi Dubrovtanina Nikole Vitovog Gutetiea Dialogo 
sopra la bellezza, objavljcnoj 1581), prcko iskazivanja pesnikove 
dugc, obitno sedrnogodMje patnjc, prcko uzvraéanja ljubavi, do 
rezignacijc i okrctanja od zemaljskc ka visnjoj ljubavi. 

Dubrovatki pctrarkisti su u svojim kanconijerima (bilo ih jc raz- 
po obimu, od onih koji su sadCzali po dvadesctak pcsama do 

onih u kojima jc bilo prcko pct stotina) prcuzcli unutraTsnja "poglavja" 
italijanskih petrarkistitkih kanconijera, to jcst ustrojenc fazc u ope-
vanju ljubavnog oseéanja, ideal '2enske lepote, platonistiéki do .2ivljaj 
ljubavi u zavisnosti uz koju su petrarkistitku struju pristajali, 
pcsnitki izraz, ustaljcnc pesnitke figure i topose, kodcks osnovnog 
oscéanja, vczu sa usmcnom lirikom itd. Zajedno sa svim ovim preti-
zeli su i konvencionalnost, izveMatenost, klU i patos u izrazima 
oseéanja. Sto se titc forme u ifzem, spoljaMljcm znatenju, to jest 
razlititih oblika pesama, strofa í metrike, uticaj nije mogao biti tako 
dosledan. U osnovi odnosa prema izvornim Petrarkinim i petrarki-
stitkim pesnitkim formama stoji poznata ì injcnica da dubrovatki 
petrarkisti nisu preuzeli od italijanskih pctrarkista, kojc su prepe-
vavali i oponaSali, a posredno i ncposredno ni od Petrarke, kao pri 
marnog uzora, formu soncta. 

U teorisjkim razmatranjima viso puta se raspravljalo za:Sto dubro-
vatki pctrarkisti nisu preuzeli sonctnu formu (to nije bila ramo nji-
hova specifitnost, slitno je bilo i u nckim drugim evropskim knji-
)2evnostima jer se pravilni oblik Pctrarkinog soncta nijc lako uklapao 
u njihovc metritke sistemo i u tradiciju pcsnitkog jczika i izraza) kada 
jc ona prdzala velikc izrdzajne moguénosti a svojim oblikom i 
strukturom veé umnogomc obezbedivala uspch pesmi. Do do se do 
prihvatljivog odgovora da je sonct kao pesnitka forma izostao u 
pocziji dubrovatkih pctrarkista jer jc njihovom poczijom vladao 
dvostrukorimovani dvanacsterac. Josip Torbarina, jcdan od najboljih 
poznavalaca uticaja italijanske lirikc na dubrovatku, to je objanjavao 
Yzilavo:Séu domaéeg dvanaesteratkog distiha: "U na'Soj renesansnoj 
knjiYzevnosti — po Torbarini — prcmda jc duh poczije bio petrarki-
stitki, strogi oblik Pctrarkinog soncta nikad se nijc odomaéio", iako 
je bilo pojedinatkih poku'.Saja da se sastavljaju soncti. Torbarina je 
naglasio da su dubrovatki petrarkisti ponekad "vjerno prcnosili 
Petrarkine sonete i soncte njegovih sljedbenika" ne obaziruéi se na iz- 




